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.exax‘nple, ARM2 for Mac gives a form from a closely related language ‘fo ANTZ, (ISULA) ARM2, (HAND, SHOULDER)
justify that this form probably did have the entire CVCV correspondence in *ma n oa g i *w a h k u
Proto-Campa. In ArMapILLO2 for amu, a comment is added to indicate some iﬁc ma n a ;11 i CHA o a h k o
doubt about the inclusion of this item. In ARRow for Lok a derivationally ASH 2 : I‘: : i ;‘:RU [ito] w a ; °
<. . . > . . k3 5t
related form is included to justify grouping words with these two meanings GAR *ma n i h i TER *w o 2 E
into the same cognate sets. isog mo n i r i BAU w6 hoi ()
. - . . m a -
There is a large degree of semantic equivalence among the cognates in TAR *m a 2 : fg:} _: z ; g
most cases. In the cognate sets, the first gloss is relevant to all the daughter YUC *ma n e MAC
gn g . a k o
forms unless otherwise specified in the comments below. Glosses following YAV ma n e + i ASH a X o
in parentheses are closely related semantically as either alternate glosses or GAR form is from Noble 196573, De ;AEIS‘ :’ ga i s
" . 173, - 6
additional glosses from several different daughter languages. Goeje 1928:227 gives LOK form as munimu. PIA W aa k u (te)
TAR and YUC forms are from de Goeje YUC woa k u  (la”apa)
5.2 Cognate Sets 1928:228. o
oss for CHA form is ’shoulder. TER
ACHIO*TEb _ . . ANTM{% (EOI;WESETCATE) : ANT3 form is from Matteson 1972:190. For Mac
oz : b i n : it Z TR p & y o *k u d i form, compare Nomatsiguenga -bwako from
PIRh a p i ¢ roi BAU -p € r CHA k o t i [na] Matteson 1972:213 as evidence that forms
APU a p 1 k i r i IGN -p e r a PAR k o t [ in' this subgroup did have an initial labial
GAR % i s e t PR P i r a APU  k a t T[4} glide at an earlier stage.
RES ph i i g i _APU p & 1 2 . h
CUR p i ¥ i[mapa) ASH p i I a- P-M /*K/ could be /*k"/, and /*/ could ARMADILLO
YUC p i ro i WAP 4z be /*o/. *y e t i
PAL p i r PAR 1 y €& t e
GAR form is DIC (Dominican Island Carib) RES p i d u ARM , WAU i y e h i
from Taylor 1961b:272. we p1or a . *d a n a [p®a] TER 5 W o
b CHA t i n 4 (wa) APU §oa t i
AGOUTI P-M /*r/ could be /*t"/. Gloss for IGN is BAU -t o n MAC € t i (m)
« ph P ‘riding animal, and for APU is ‘possession’. WAP a n u [b] ASH e t 1 (ni)
* PAL -w a n GAR g a s i [gamu]
AMU 'pTo ke 1 oe ANT GAR - i n a LK  y e s i
WAU p & k i S 3 *kh a H i . LOK d i I RES Z a r
b g o AMU "k a & e GUA -t i noa ACH g e e
h u u TER k o s 1 fu] RES -a? n da (p [ PIA & e e
GAR *p" { k uw 1 i 5 : p P !
. Pk i 1 & . BAU k a § i [r] ACH -n & TAR y é e
Lok *p h i..? by (7 IGN ka & i ([m . CUR -n a [p a YucC y e?
RES P 7 g i PRk a & i [ : PIA -4 n a
hoe! ‘p 1 i g 1 APU k a & i [tl], TAR - a [p g ARMADILLO2
Pt o MaC k a t i [tor] Yuc -a%a n a *k a § a
yoc p i ¢ 1 ASH k a ¢ i (tori) ; P <
wap *kta & [r] YAVt a noa (p asi) AMU a § o7 [
Synchronic form in AMU is ro%%ep’. GAR, par *k a s i [si] P /ot o . 523 11: a2 [palo]
LOK and TAR forms are from Taylor 1961d. Gar *h a i . forr;x is }?sliole{:i‘; » b d/ 1;/' C\i}oss f or‘ AR PIR k ) ; ? Ei]-na]
GAR form is DIC. Taylor 1961d gives GAR LOK *)Pa s fsi] armpit’ T» and for YAV is ‘wing,
as gikuli, and LF)K as pikdlén, w‘hile de ilcjg E Z y : Fgll]] B-M /*K/ could be /*kY. For AMU, primary
Goeje 1928:258 gives LOK as fukuléru. PiA k& e [ sources note a similar form in Panoan
languages as an indication that this may be
Synchronic form in AMU is &a%k. De Goeje a loan.

1928:228 gives WAP form as kadur and LOK
as kasisi. WAP, PAL and LOK forms are
from de Goeje 1928:228. GAR is from
Matteson 1972:172.
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ARRIVE

. *k  an

PAR k 4o [ka]

ASH k o [rl(ak-)
WAP kh au- '

TAR -u k &

P-M /*k/ could be /*kb/.

ARROW, (BOW)

 u m e ¢ a
PAR t o m £é ¢ e
TER § u m e
WAP 35 u m a d a
PAL i m & dr
GAR g i m a r a
LOK s i m a r a
GUA i m a 1| a [a]
PIA d e m i [pu]

Gloss for WAP and PiA forms is ‘bow’.
GUA 2also has a form simarabo which means
‘bow’.

ARROW?2, (SPEAR)

*,

vy o k o r i
CHA a 3§ k o1 o (1)
PAR k 6 r e
WAU u k u
BAU k o r i
IGN k i or i [K]
PIR ¢ o kX o r i
MAC ¢ o k o r i
PAL y a k o-
PIA £ u k a t u

P-M /*k/ could be /*k%. Gloss for PIR
and MAC forms is ’spear.

ASH

*p,a 1 i § i
war *pPa r i t i
GAR b a 1 i g i
IOK b a 1 i s i
GUA pa 1 { 7 j
ACH b da 1 i
PIA b a1 i
TAR p aa 1 i
YUC *p a%7al i
YAV h a 1 i ¢ i

Synchronic form in YUC is pa%la. De
Goeje 1928.223 gives WAP form as parite.

BACK, (SHOULDER)
*d i n
PAR €
TER 3§ u
BAU £ i
IGN -& e
ASH sy e N
LOK h a
GUA -(a)s &

P-M /*p/ could be /*b/ Gloss for ASH
form is ’shoulder’. Primary sources for LOK

-~ B~ B T - B = v

give abi as an alternate form.

Gloss for AMU and ASH
for MAC is ‘bewitch’, and

person’.

BAT

AMU
TER
BAU
IGN
APU
MAC
ASH
GAR
LOK
GUA
RES
ACH
CUR
TAR
YUC

P-M /*p/ could be /*b/. Synchronic form
in AMU is pohsof. LOK form is from Taylor

*

*
o

@io)

*

1969:279.
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BAD, (WITCH)

*m a h

AMUam a h
CHA m a
MAC m a
ASH m a
RES m a
ACH m 4a
CUR m aa
- TAR m ai

R e e e gy ey e b e e e

W OKDER | W W O

"o,

—
F_B‘

W e W

(n¥ehd”)

(wa)

(kaagigi)

(ma)

forms is ‘witch’,
for RES is ‘bad
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i
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BATHE

WAU
TER
IGN
PIR
MAC
ASH
WAP
PAL
GAR
LOK
GUA
YAV

GAR form is DIC from Taylor 1978:122.

@
[o]

"

aw

BEE, (HONEY)

*m a
PAR m &
TER m b
BAU [yo] m oé
IGN m a
APU m a
WAP m a
GAR m &
LOK *m 4
GUA m a
RES m aid
ACH m 4aa
CUR m aa
PIA m aa
TAR m aa
YUC *m a
YAV m a

Gloss for the PAR form is ‘honey’. The
LoK form is from Taylor 1969:277. The YUC

ROV oo om oo e o

ja=Rae BN~

TUo ow ot e O o og

(kapa)
(ko)

[a-]

fa]
[u](kup“an}
(pye)

[din]

[bs]
[wa]

[~

[

L N N )

form is from de Goeje 1928:228.
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AMU
MAC
ASH

WAP

*
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BIRD

)k u d i pp i 1 a
AMU or t¥
PAR ko t & (ha | e
WAU k u h u fp i § a [1]
wAP K'u i P oy g
PAL k u h i |[p I a)
GAR g u r { [b i u a
LOK k o d i [6b i o
RES k o? fp i d g
CAB 7 u [p i r a]
PIA.  k u I [pi1 r a
TAR k ¢ [pi r g
YUC k u p i r a"a}{phé]

The last two syllables of the proto-form
are probably from ANIMAL.

BITTER
*k e

(=
v 0,
—

AMU
PAR
PIR
MAC e
ASH e
GAR i
LOK i
RES e
i
i
€

-9

[a-]
i (r])

Qe

i

mqu"& -
w< @

N )
PIA (-iri)
YUC *
YAV k

YW YD kg
- @ e e

-~ W\

Taylor 1978123 gives the DIC form for
this as siphe. The YUC form is from Matteson
1972:173.

BLACK

KB ue 1 e
amMu K e ¥V (we)
CHA k o s € (wa)
PAR k i y a
TER W a ?
GAR u r i
LoK kP a r ¢ [men]
CAB k ewe 1 e (ka)
PIA k du 1 %
YUC k a [méni]
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BLOOD
*mji * a h [n a
AMU 4 a h (s}
CHA t 1 a
PAR [fmja I & (t)
TER it i
BAU it i
IGN it i
PIR h r a-
APU e 1 & [ka]-
MAC i r aa-
ASH i r aa
WAP i z a fi-]
PAL [m] i r &
GAR i t a-
LOK P
GUA i 3 i
RES i d i
ACH i z a (naa)
cap 7 r a
CUR 4 z a [n a]
FIA 4 r a n 4]
TAR 4 1 e
yucC 4 r a
YAV [m] I y a (n 1)

Primary sources give §ars as an alternate
form for AMU, -(2)§4 as an alternate form
for. GUA, fifa- as an alternate form for ACH,
and -i as an alternate form for TAR. The
gloss for waP is ‘bleed’. Taylor, Noble and
other Arawakan comparativists have noted
the similarity of BLOOD to DRINK. It is
likely that the similarity is due to a classifier
meaning ‘liquid’ which gained lexical status
as a noun and verb in most Maipuran
languages. In some languages it is necessary
to posit that it entered into combination
with other classifiers or lexical roots.

BONE

*{n]Ja p #
AMU *mla p o
CHA [X] b p u
PAR *InlJa h e
WwWAU [3hdpi] f[Hila p ¢
TER 6 p e
BAU [fle p
IGN -4 p e
PIR -4 p i
APU a p #
PAL a p i
GAR 4 b ou
GUA (ki) i p 4
RES a4 p i
ACH (iy) a4 h i
caB (M) a p i
CUR 2 p i
PIA 4 p i
TAR (¥) da P, i
YUC - p i[na]
YAV (m}i h i(w

P-M /*p/ could be /*b/. Synchronic form
in AMU is -nop and in PAR is ahi. Pre-PAR
form is attested in Taylor 1961e:363. Primary
sources give nope as an alternate form for
BAU, {€)ipi as an alternate form for GUA,
(-v)dahi as an alternate form for ACH, and
(njuhi(u) as an alternate form for vav. The
gloss for yav is ‘my bone’. Primary sources
list the waU form as a classifier meaning
‘bone-like’.

BOW

*t a] p o
wWAU [H] [t a] p i
BAU [*4] ti p o
IGN [i] [ei] p a /[raku]
PIR It j w [a} -
APU [t a] p o
MAC p ia (me)
ASH P vaa-
GAR b i

CUR (yaw) [t ] p o (1)
TAR (yawi) [t ia] p u

P-M /*p/ could be /*b/. Synchronic form
in BAU is -ipo. The BAU form assumes %
in Pre-BAU to relate to IGN and predicts
f*a/ > Jfif in this environment

e n i
CHA t é n i
PAR [etd] t o n e
WAU s i fi a
TER 5 € n e
BAU £ o n
IGN < e n e
PIR t n ¥
APU 4t i n i
ASH t e n e-
WAP d + n &
RES 47 o i(mw)
ACH 4 o i
CUR 4 n ifa)
PIA 4 n i
YAV ¢ i n i

Primary sources for RES also give the
form i’ni(?aarut) meaning ‘milk’.

BRING
a m a

CHA -m u? [me](kne)
TER (ny) a m a [ne]
BAU 4 mo (m)
IGN -a a
PIR . (hi) a (poka)
APU -m i [na]
MaC -a m-
ASH -4 m-
EROTHER

pe 1 i [pe]
IGN -p a 1 a [pe]
PIR -p i r &
APU -p % 1 4
WAP -a Z
GAR *b i r i
PlA b e 1 i
TAR pe 1 i
YAV h a t u [he](mi)

P-M [*p/ of suffix could have been either
/o or /*pY. Matteson 1972174 gives the
gloss in GAR as ‘younger brother’. Primary
sources also give the glosses of PIR and
APU as ‘younger brother’, of WAP as ‘brother
of female’ and of PIA as ‘older brother

IVIdIpDUTGIl (FAlawanim) 77

BROTHER-IN-LAW (OF MALE)
- X
a

n i [ i§
WAU [pih] i n e
BAU -a n 4
PIR h an & (r 9
MAC a n i
ASH an i ( i
PAL a n i [rthe]
YAV n o [ i

P-M /*V could be /*f"/. The assumed pref
in WAU may be either second person ¢
from BROTHER

BUZZARD

* e m u
AMU ¢ e? m -
CHA ¢ € m o? [ye]
GUA s a m u [t

CASSAVA, MANIOC

** a n i [t
cHa ki mn i [
PAR k ¢& It €]
waU -k e mn e (it
PIR ka n (rd
AsH kK a n i (ri)
wap K'a n i [2]
PAL *k i n e (ri)
GAR g 8 h i
GUA a i
RES k ad n |
CUR k ai n i
PlA k 4 n i
TAR k &4 n i

Synchronic form in PAL is kiri(kd). Tt
waU form is a possessed form. The Pre-p2
form is from de Goeje 1928:230. The {
in GAR is probably hiatus.

CAYMAN

*a s i u [k i £ §
cHa k a 3 n [n
BAU *k a h i [ T o]
IGN k a h i u [ r ej
PIR k § iy o f[¢ r §
AUk a i k & r 4
LOE k a vy o [k o it ij
GuA k a y a [ w 3 i
caB k ar ¢ u [ L |
CUR k a & [ i 2 i}
PFIA k a ¢ v [ 1 ¢ i
TAR k & s [ i = i
YUuc *k a hy i
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The BAU form is from de Goeje 1928:227.
The YUC form is from Matteson 1972:231.

CHARCOAL
*m € n Ko
aMu (Wel') m' e §
CHA (kah§o) m e ki
TER m o ny i k e
BAU e m o n & 8§
IGN ¢ m a n i k i
PIR  [ksamo] m e
MAC (¢) m e n gy 1 (o)
ASH  (¢i) m e N k 1 (to)
GUA (3i) m e ¢
CUR (tiyee) m e

In some languages the gloss Is literally
“fire-charcoal’ with the prefixed material in
parentheses meaning ‘fire’.

CHEST, (ABDOMEN)
* i k u

AMU  -aht?

CHA t @ ? v [l
PAR t i k o (la)
WAU £ 1 ¢t u

TER 4 7 a (4w
BAU ¢ a k o (ki)
PIR & k [ete]
APU 4 1k [ako]
ASH * i k (aro-}
WAP du Ku [d7
PAL d 0 k u

RES 6? k & [tAapig)
ACH -151 i [ta)
CAB u u

CUR Xk o [da]
Pla u k uw [ta]
TAR -k u [da)
YUC 7 ki

YAV t u (g

PM /“k/ could be /*k%/. The gloss for
PIR and APU is ‘abdomen’. The asu form
is from the Ashéninca dialect, Kindberg
1980:49. Primary sources give -duka- as an
alternate form for PAL.

e

CHIGOE FLEA

*fi d i t u
CHA s u & i i
BAU t it i
IGN s it u [re] g
RES i oMd ot 6 -
ACH H § i1 t u
CUR i ti t o
PIA i s i d u®
TAR i s 1 t 0
YUC i hi t @
vav  [ké] g u [H)

'Tay]or 19610:271 gives the ACH form as
isime. The vav prefix may be from ka-
‘ATTRIBUTIVE’,

CHOP, CUT
*t
CHA
PAR 1
WAU
TER i
IGN -&
MAC
ASH
WAP
RES
TAR
YAV

-

[ TR S

-

r

gFEEsEQorEmEOOR

Woe e, e

[k a]
P-M /*k/ could be /*KY.

CLAW, (FINGERNAIL)
*s e t a
AMU = e: ¢ (ehp)
CHA s t o
PIR § ewat a
APU -5 o0 t a
MAC § a t a-
ASH sy e t a-
RES =-h i?7 t & [vi]
CUR £ o t a
YaAv ¢ 4 1 a [wi]

CLAW?2, (FINGERNAIL)

*h u b a
TER i p oe-
BAU t+ i p
IGN -sh i p a (fia)
WAP B a  [re]
GAR i b a [ra]
LOK b a [da}
GUA -(a) p a4 [to?u]
ACH -y @ b a [wia]
CAB ? i u p a
PIA 1 b oa
TAR -a p a [da]
Yuc sh o?fup a

De Goeje 1928:229 gives WAP form as
bare. Primary sources give hupd as an al-
ternate form for YUC.

COATI, COATIMUND!

2 h p ¢ d i
cHA k a h p i § i
PAR k & h i
waUu k a p i
IGN k a p e h i
PIR ka p 8 i
APU k a »p i 5 1
MAC k a p e § i
ASH k a p e sy i
LK K'i b i h i
REs k a p i
PiAa k a p i s i
TAR k a p i s i

P-M [*p/ could be f*b/.
COLD K
*k i p a
PAR t i h a
rAL (k) i s e p e
RES h i? p i
CUR h a p e
TAR ha p &
YUC i p €% (n)
YAV ka h 4 ()
P-M [*p/ could be /*bl

COLD2

*k a &€ ¥ n k a
WAU k & t i k a)
PR k a ¢ i k-
APU k a ¢ 1 k a ()
MacC k a ¢ I n g a
ASH k a ¢ i N k a

MAIPUran (Arawakan) v

P-M /*k/ could be /K.

COME

*, p 1
AMU ah
[hi-]

W

wER W
2,

0
I—II—I&

APU -a

"

P

P

P

PIR -a P
p

P

p

b

[=I - T -  s B = Bl ]

GAR < (i)
P-M [*p/ could be /*b/

CORN, MAIZE
*m

H

WAU i
iGN a’

WAP

PAL

GAR *
LOK

GUA

e

ia

,,
R Tl o
1

BEEBEBEBE
O N S

i
7
1
i
i

Wi e

The GAR form is DIC from Taylor 196

CRY

* y a
AMU y ar [w]
PAR 4 y a
TER iy o
IGN 4 y a [ha]
PIR [EF i y a [ha]
APU [e i a [pa]-
MAC  fira] g
ASH [ira] g-
wap  [2] 2 [a]
PAL [t] i h e-
GAR (a) i 4 [hua]
LOK (3 y a
aua (a) y a [lahaa]
PIA i € a
TAR -y &
YUC * oy a
YAV [ha] y a

The prefix ir- and related forms may t
derived from a derivational morpheme mea:
ing ‘liquid’ as in BLOOD and DRINK. Mattesc
1972:175 gives the YUC form as iz /fy/
this environment does not appear to contra
with its abscnce.
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CURE, REMEDY, (MEDICINAL GRASS)
*p i i
i
i
i-

PIR
APU
ASH
WAP
PAL i
GAR 1
LOK *i
GUA *e
YAV

[
=T =T =~ N~ I~ ]

i [d]

y (1)

e .
(ki)

n a [ha] GO

oo oo g g g
L N T T

The LOK and GUA forms are from Taylor
1978:59, Fanshawe 1949:60 gives the LOK
form as bina. The gloss for WAP is ‘grass’

DIE, (SICK)

*k a m a
AMU [§] o1 m-
PAR ka m a (1)
WAU a k a m a
MAC *k a m-
ASH k a m-
TAR k a m i (&)

The gloss for the PAR form is ‘dead’, for
WAU and ASH is ‘die, sick’ and for TAR is
sick’. The TAR form meaning ‘dead” is
yami(ni}.

DIG

*k i [k g]
CHA k 1?7 (D
PAR ¢ é [k 2]
WAU a t & [k a
TER k e [h of &k o)
BAU < & [h o] (ka-)
IGN -5 e (ka)
PIR ¢ i [total
MAC Wi Iz ]
ASH ki [y ]
WAP i B oa [¢]
PAL a t i [k ]
GAR (a) ¢ i [g a]
CUR € [k al
FIA 4 [k al
Yuc i [¢ a] (kihe)

Primary sources give sereka as an alternate
form for IGN.

DREAM
** a p u [n i
AMU * a p o
PAR | ¢i h i [ ] (ako)
WAU s € p u

TER o p @ o)
APU *t a p o [n ] [awg]
GAR * i b i [ 1

LOK t i b o [@a ] (toa)
GUA I a p i

RES st a p o6 [m i

TAR t a p u [I i

YAV t a h n [@n i]

P-M /*p/ could be /*b/ Synchronic form
in AMU is dorp-. De Goeje 1928:233 gives
the APU form as tapunawa. The GAR form
is DIC from de Goeje 1928:233, who
transcribed it as roboil.

DRINK
o a I makuna IDE
AMTJ 3 o
CHA 1 a [p]
PAR <€ 1 a
BAU e I
IGN . r a2
PIR h i r a
APU k] i r a
T ASH i r
waP [t i % &
PAL (h) i r e [p]
GAR (&) t a
LOK (i) &
GUA (a) s &-
RES 47 d 4
ACH i £ a
CAB i 1 a
CUR (pa) i % a (ka)
PIA 4 1 a
TAR 4 r a
YUC i r a (kahe)
Yav [ i ¥y a

Synchronic form in AMU is of-. Primary
sources give #'a- as an alternate form for
LOE.

DRY

*pho h & o
AMU *p o h § o (§a)
CHA p o© i & (wa)
PIR. -p ro i
MAC -p i r i Ja
ASE p i r ¥y [aad]
GUA h o s 6o
TAR -p u y 1 (pe)

Synchronic form in AMU is pohsa:().

DUNG, (EXCREMENT)
* ot ik [a/[]
CHA t u k i
PAR ¢ i k i (4)
TER i s i k o
BAU e t i s
IGN 1 & i k a
PIR ¢ k i
MAC t i g a-
ASH t iy a-
WAP g i ¥
PAL * s i k i
GAR * t i k a
LOK * t i k a
RES it 8§ &
ACH 4 y a (kuaa)
CUR £ a (pi}
PIA iy a-
TAR iy a-
YAV £ 1 ya

The final vowel of PM varies mor-
phophonemically between /a/ and /. Primary
sources pive -tk(wa} as an alternate form
for ¢HA. The PAL, GAR and LOK forms
are from de Goeje 1928:216. He transcribed
the GAR form as iftica. The RES form
i?sd(ko) means ‘tripe’, The ACH and CUR
forms are glossed ‘intestines’. The Pla form
meaning ‘intestines’ is -yafpiffkia] and the
YAV form is gia(hi).

DUST, (ASH)

*ph a [/ e [n €]
AMU (eah)  p e [o]
CHA (kah¢ih-) p e
PAR e h e
WAU < p e [he]
TER p & [u]
BAU p o E1[¢9)]
IGN (gma) p a
FIR p a [h i
APU -p a [n 4]
MAC -p a [n e]
ASH p a n e
PAL (tabdd) b u fr e
GAR  (t-)[i] f c
YUC [mw?u] p é

The first vowel of P.M varies between
/*af and /*e/. The gloss for the AMU and
CHA forms is ‘ash’ (literally: ‘fire-dust’), for
WwAU is ‘burn for ash’, and for IGN is ‘ash’.
The yUC form may literally mean ‘ground-

WIAIDUL AN [ATAWHKAIL) UL

dust’. Primary sources give ipu? as an
alternate form for TER, and (ko)pde(r) as
an alterpate for for BAU.

EAR
*[d a] k

4]
=]
[

[akuy]
[t]

fo- 1
[oki]

AMU

PAR [i]

TER

BAU

IGN

PIR

APU

WAP [ a
GAR lar 1]
LOK *d ]
GUAa (-a) [€ Te]
RES -h
CUR 8

TAR &
YAV [t a s

o

- =

[a ko]
fa (ko)1

RO e R
SoDmsBB
—

[

—

~ e
=
P

4k o)

=0 A 00D

=2~ I~ =]
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Synchronic form in LOK is [difke-. Primary
sources give etand- as an alternate for PAR.
The P-M noun classifier may be ‘container’
as in (33).

EAR2

*k e n pti [d a
PIR ¢ € p i
AU kT p i [t a]
MAC @ e m p i [t a]
ASH ke N p i [t a]
PAL -t ay b i
Yav k e h e [t a]

The gloss for the yav form is ‘hear.

EARTH
*k § p a ¢ i
AMU p a g
APU k & p a & i (pe)
Mac ¥i p a ¢ i
ASH ki p a g i
RES h i p o h i
CUR h i p a i
TAR h I p a i
yav. k a h & ¢ i

The gloss for the ApU form is “dirty’
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EAT

X *n i k a
CHA n v k (nc)
PAR n i g e
WAU & i ¢ a
TER n i k o
BAU -n ik

IGN -n i k a
PIR ni k a
APU -n i k a
WAP n i k]1 -
GAR 4 i g a
GUA e k ai
ACH 4 y a
CUR - n h a-
PIA -y aa-
TAR -h i a-
Yyuc ah @ a-
YAV ¢ i a

Synchronic form in PAR is niga.

EYE
*[1 B k i/ e
AMU *[]] o k c
CHA oh k i
PAR *[d] o ¢ e-
WAU  *[us] u t e-
TER i k e
BAU ki fs]
IGN u k i fha]
APU o k 4
Mac o ¥ i
ASH o k i
PAL w t y fak]
GAR 4 g u
LOK k o [si-]
GUA o 7 1
ACH [j:] u i
caB [t u
cr  [4] i
PIA ] u i
TAR  {] i [da]

yuc [4h]

Final vowel in p.M varies morphophonemi-
cally between /*4/ and /*e/. Synchronic form
in AMU is -kPPe? or koPo?-, in PAR is dogi-
and in WAU is wfutai.

FAN (n.}

*h e w ¢
TER k e w i (H)
MAC h e b a (o)
ASH h e w a (ro)
RES h & v o7
YAV h u w i (ta)

The TER form is from Matteson 1972:190.
The gloss for the YAV form is ‘to fan'.

FAR

*t ae h k
CHA t a0 h k
PAR ¢ & k
GaR d { s
acH d é k
CUR t ee k
PIA d ée k
FAT {n.), GREASE

** i d e

IGN  (t) iu h e
GAR (3) g i 1 e [i
LOK *k ¢ h i
GUA (a) i s i
YUC h i [la {& D

Synchronic form in LOK is KDi(%i).

FATZ (n.), GREASE
v ui [n] [k ]
u

CHA ¥ hsi}
APU “I-

Mac i g e [k a]

ASH y een] [k a]

PAL 1 ¥y-

ACH -y uwl [k a]

The APU form is from Matteson 1972:204.

FATHER

*tha n] i & i
PAR {e n) e d e
WAU S 4
TER k [4-]
IGN iy [a]
FIR i r 3
APU i 1 %
ASH 4 r i
PAL 4 r i
LOK i &
GUA -(a) § i
RES [ha n i g i
CUR [ -] I 0z i
PIA [ 4 nmf i 1 i
YAV 1 h i
FEAR, (RESPECT)

*p ¢ o k a
TER pi ¥k o
BAU - pi k o
IGN - pi k a
PIR pi k a
APU p1 k a
MAC pi n g a-
ASH pi n k a ()
PAL a p i s e
LOK b o k a

P-M /*p/ could be /*b/. The gloss for the
IGN form is ‘fear, respect’, for MAC and
ASH 15 ‘respect’ and for LOK is ’scare,
startle’.

FEAR2

*m ¢ d a
AMU m e &
CHA [$a] m um t i)
WAU m i § a
GUA m o t
FEATHER, FUR
. *p i d i
AMU p e -
CHA p i § (le)
PIR pi to i
APU p i t i
MAC b i t i
ASH wi t i

P-M /*p/ could be either /*ph/ or /[*bl.
The gloss for the CHA form is ‘wing.

VIalpuran {ATawakan) 4us

FIRE, (FIREWOOD)

*3i ka h [¢ i
AMU £ fa h ¢
CHA ka bk [E i
PAR 1 r i k & it i
WAU i g e [ 1
WAP fi Ka B 1
PAL t i k ¢é (t 1)
LOK *h i k [ i
GUA s i k I g
RES i g i [z &]
ACH | ¥ a
CUR ti vy e
PIA *k a E i
TAR i é [ e
YUC s iy a
YAV = k a (CI)]

Synchronic form in LOK is %% and in
Pla is kic#. The gloss for the AMU, TAR.
and YUC forms is ‘firewood’.

FIREWOOQOD
* i+ m a
AMU *(neh) £ o: m
PAR  (in) t I m a
IGN 4 m a (pa)
PIR  hi ¢ i m a
APU § a m i (na)
ASH < i m a
PAL -t i m

This is a suppletive possessed form in
most daughter langnages. The AMU form is
from Fast 1933193 and means ‘my fire’
The gloss for the IGN form is ‘ash’ (literaily:
‘firewood-dust’).

FIRST

*k i
MAC i K e (to)
ASH k i ()
WAP K i [wil
ACH (k€) e [fa](nakn)
YAV k e [nuawa]
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FISH

*k o p a k i
PAR k o h 4 ¢ e
wWAU k u p a t i
TER W 6 e
BAU k o b e s
PIR k o p a ¢ i
war k' u ph a i
ACH k- u b 4 i
CUR k u p e
PIA k u b 4 i
TAR k @ p e
Yyav k u h &4 s i

In P-M either instance of /*k/ could be
7K.

FISH2

_CHA [ku]
BAU
IGN
PIR

*

P T~ =
»

™

(1)

b e mae ey by b

2
&

Il
2
BHEBEEEEBESS

[ N R R ]

[EN

h
GUA h
YAV 1
The gloss for the CHA form is ‘catfish

species’. Primary sources give syimaki as an
alternate form for ASH, and Aimé as an

‘alternate form for GUA.
FLEA

*«* a y a p a
BAU [tot] k o P
IGN *[stu} k a y a
PIR ko ¢ o p a
GAR ha i &4 b a
LOK Kt a y a b a
GUA ha y 4 p a
RES k a? v 4 (g)
CUR k a w a (nezo)
TAR k a w a (nére)
YUC k a w a’a (hné)
YAV ko ¢ i h

P-M /*p/ could be /*b/. The IGN form is
from the Trinitario dialect from Gill (un-
dated:26).

FLESH, (MEAT)

*¢ k i
AMU € e [g IF_E_EEI! e oo I
PAR *¢ t i (M) :
TER iy & [u] :
PAL @)t i ;
GAR e g i [rigi
LOK s 1 froko]
GUA -€ i [ruku]
RES (g) 17 i
caB ? i i i
YUC i%  (hi) ‘

Synchronic form in PAR is ere(#i). Taylor
and Rouse 1955:110 give the GAR form as
igiigé. Taylor 1954 gives the DIC fqrm as
ekdrik.

FLOWER

ik

AMU
CHA
PAR
TER h
PR h
APU

MAC -t
ASH -t
WAP [su] s
PAL
GAR
LCK
GUA -(a) s
RES
ACH
cAB ?
PIA
TAR
YUC

[péka]

-0

[FVN

{a]
fal

o o H

\
*
- 0h

§FEEEWMmEgaw

(nasi)
(pe)

s VISt SO

(-]
= . . .
[SPUR e = Rl s T

[,

*
£ €€%<

[

(h)

The AMU form may be borrowed from
Spanish flor. De Goeje 1928:559 gives the
PAR form as iwi-fi. Taylor 1969:281 gives
the PAL form as -riwi. Primary source gives
TAR form as /mé]tiwi(pe), de Goeje 1928:230
gives it as iui. The gloss for the LOK form
is fruit’

FLY (v)
*a.r a [n a

AMU ah {n ) (oma)
CHA -a s (isk-)
PAR a i [n a] (koa)
WAU al a
TER ¢} o
BAU -a r-
IGN -ar a
PIR -a [n a]
APU a r 4
MAC -a r-
ASH a r1-
WAP 3 &
GAR *2a d u
GUA aw 4 t i+
RES -a d 0
ACH -y aa 3
CUR -a -
PIA 41 a-
YUC a h a-
FOOT

*k #h t i [b a]
AMU *k a t e
CHA k G h t u
PAR k i ¢ i (ti)
WAU -k i £ a [p 1]
PIR ¢ i tg i
APU ki t i
Mac @' i t i
ASH k i t i-
wap KM i @i
PAL -k 1 r [ku]
GAR -g 1 d i
LOK *k o t i
GUA *? u |
RES -h i i? [p u]
ACH -i i [b a]
CAB h i i [p a]
CUR i i Ip oa
PIA A b oa ()
TAR  -h ¢ Ip al (ma
YuC -i% (ma)
YAV k @ 1€ u

P-M /*b/ could be /"phf‘. Synchronic form
in AMU is -tak, and may be a Panoan loan.
Synchronic form in LOK is -kot"i and in
GUA is -?ui. The Pre-LOK and Pre-GUA
forms are from Taylor 1978:122. Primary
sources cite LOK -kofi and GUA -%ui. The
aspiration in LOK and the loss of // in
GUA I take to be recent idiosyncratic develop-
ments,
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FOREHEAD

d u [ g
AMU -t o? [m]
CHA t o [ o]
PAR i ¢ 4w [I i (koa)
TER t it i
IGN ¢ u (¢t 1)
APU -t &
MAC ‘t o
ASH t o
YAV t a [s i [si]

The MAC and AsH forms are classifiers
meaning ‘head-shaped, round’

GIVE

*p o
AMU ah p
WAU p u [ta]
TER p o [red]
BAU p o [e]
MAC -p-
ASH p-
GUA (da) p +
TAR -[ni] p [ia] (wa-)

P-M /*p/ could be /*b/.

GIVE2

*s e k a
WAU s e k e
APU s &+ k a-
PAL i k-
GAR i E i g a
LOK s ik [if]

Primary sources give Ceke as an alternate
form for wau.

GIVE3
*d a
CHA -0?7 t-
PAR 1 ¢ 4
WAP t a-
RES -aa? [ni]
ACH -y éa
CUR -a (kada)
PIA A-
TAR -a-
YUC a%a-
YAV t a
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GOOD

) e m e

MAC k a m e (tir)

ASH k a m ee (ga)

waP k'ai m a (n)

GAR h ¢ m e-

LOK s € m e-

GUA h e m e-

RES h a m ee (?94%0)

CUR m a [&a]

TAR m a f{¢g al
The gloss for LOK and GUA is ‘good

tasting’, and for RES is ‘correct’.

GRASS
*k a ¢ au
CHA k o 1 o-
PIR k a Z-
APU k a g o-
waP k'a 3 a [mka]
GAR *k a r au
IOK k a 1 ao

The gloss for wAP is ‘weed’. The GAR
form is DIC from Taylor 1952. Taylor and
Rouse 1955:107 give kalau as an alternate
form GAR. Primary sources give karo as an
alternate form for LOK

HAIR, (FUR)

ot i
PAL -5 € [pnu]
GAR 1 d i-
LOK * t i
GUA o | i
RES ¢ 1 (nn)
ACH < ¢ u [na]
CAB ¢ u [na]
PIA £ 4 [ng]
Yuc ¢ i [hna]
Yav i ¢ u

The LOK form

and means ‘fur’.

R

is from Taylor 1978:124,

HAIR2, (FUR)

*s i
AMU * e
CHA § e [nu]
PAR g e [ki]
TER i ¥ e [%]
BAU -5 [a]
IGN h [ya]
PR ¢ i [wul(a)
Mac (g% § i
AsH (ki) sy i-
RES (-hive?) § 1 [?9]
Yuc h i (&)

GREEN, BLUE, (UNRIPE)
*5 i

+ p u 1 e
CHA ih s u?p
PAR t i h 6 r e
WAU i p u 1 a
PIR p o 1 e
LOK s o b o 1l e
RES i p o g 717
CAB P u T ee
CUR hi p o I e
PLA i p u 1 é
TAR i p o 1 &
YUC i p u r e
YAV s i h 0 t e

P-M /*p/ could be /*b/. The gloss
is ‘unripe’.

[mi]

for WAU

Synchronic form in AMU is -eAé. This
cognate set undoubtedly has some derivational
relationship with HAIR above, but, except
for a few forms, (PAR, TER, and BAU) the
correspondences between the two sets are
not regular. For HAIR an initial vowel is
the norm, for HAIR2 it is not. The gloss
for TER, BAU and IGN is ‘fur’. The syllables
in MAC and ASH which are the reflexes of
*si are classifiers.

HAND
“«h a p 4
PAR k a h i
WAU -k a +
war & a 7 ;i
GAR -h a b u
ok ka b o
GUA -h a p i
RES -k a p § [idg]
ACH -k 4a h i
CAB -k aa p i
CUR -k a p i
PIA -k 4da p i
TAR -k 2 p i (ma),
YAV k a h a (hi)

The RES form is probably from Proto-
North-Amazon Maipuran *kapifkido].

HEAR

*k
AMU
CHA -k
PAR z
WAU e t
TER k
BAU -5
IGN -8
PIR [4
APU k
MAC B4
ASH k
PAL t
RES -h
ACH
CUR
PIA
TAR -h
YUuC h

~ W
BEHEH

88

R R R

ﬂr'l\("aw!n
oo
BEHEBEHEBEBBHE

o

[~ N

4-
a%a

P-M /*K/ could be /K.

HEART
*[n

PIR h
APU

MAC [n
WAP [-n

HEAD

*k i ow i
PAR i g ¢é (ri)
WAU t i w i
PIR ¢ i w o u
APU *k i w i
MAC g i (to-)
ASH k i (to-)
WAP -Z ua 4
PAL -t e w
GAR i ¢ i [&]
LOK (i) s i-
GUA - k i i
RES -h i v e [q]
ACH -w i [ta]
CAB h i w i [ta]
CUR -w i [da]
PIA 4w i [ta]
TAR -w i [da]
Yuc -w i [la](aru)
YAV s i h u

De Goeje 1928217 gives the form seviri
for PAR, which shows that the /vi/ syllable
was there at an earlier stage of the language.
Primary sources give -iwi as an alternate
form for WAU, and &g as an alternate
form for GAR. The MAC and ASH forms
for HEAD also appear as the first syllables
in HAIR.

PAL
GAR
GUA

[y
(-a) [n

HEAVY

AMU
PAR
TER
BAU
PIR
APU
MAC

PAL
RES
CUR
P1A
YUC
YAV

(1)
(ko) [b]
h

[]
[4
[aw]
[hiZa]
[ha]

1]

(ka)[¢]
s

i

N

-
(3]
e
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P-M sequence ina was probably a classifying
suffix which adjoined to distinct stems in
different daughter languages. The RES -i? is
probably a classifier from *-k. The loss of
/*k/ in RES has aspirating effects and here
has caused the devoicing of the nasal

HORN, (THORN)
*¢ i ow i

cHa (i) ¢ e [pa}
BAU e h i

IGN ch i %

PIR h w [a]
MAC i g e i

ASH ey € e-

PAL 4 o0 owoi

RES dovo i

CUR £ u w {a]
TAR £ a w 1

YUC i w [&wi-]
YAV [yu] ¥ a w i

The gloss for the vAv form is ‘horn’
The related YAV form for ‘thorn’ is yulewi.

HOUSE
P a n oa [/ i
PAR € h a n 4
WAU p i i
TER pé& n o
BAU p a ()
IGN pe n a
PIR P a n (¢i)
APU -a w i n i
PAL P a y ft-]
GAR -u b &
LOK b a-
GUA p 4 i
RES P a n ii-
CUR p a n-
TAR P a n i-
YUC p a h i
YAV ha n a / i @&

P-M /*p/ could be /*b/. Justification for
the alternation in P-M comes from YAV,
where the possessed form Adna (which takes
pronominal prefixes indicating possession)
ends in /a/, and the stem of the unpossessed
“absolute” form hani(-#) ends in /i/.

HOUSE2

tp e
wWAU p ¢ (na)
TER pé (1)
BAU -w € ()
IGN P e ()
PAL -p i-
GUA p 1~
CAB p ee-
PIA p i
YAV h u [wi]

P-M /*p/ could be /*b/.

HOUSES3, (DWELL)
*.

P o n k u
AMU P o k ot [F]
CHA a h k o
TER © w o k u
IGN *o w o k o
PIR P o k-
APU aa p o k o
MAC pa an g o
ASH pa N k o
RES p o6 ? k 6 (noomi)

The IGN form is from the Trinitario dialect
from Gill (undated:22), and is glossed ‘to
dwell (with). The gloss for the PR form
is ’settlement, house’. The RES form means
‘door’ or literally ‘house-mouth’.

:
|
¢

i m i t i
PAR h i m € r e
WAP ‘phi m - d
LOK *b i m i t 1
RES p {? m f
COR pi m i
TAR p 1 m |
YOC p i% m |

The WAP and LOK forms are from de
Goeje 1928:226. He transcribed the WAP
form as pimud.

FLISRAND(SPOUSE, WITH)
g a

i m
WAU m e [§
TER i m a-
BAU - m o-
IGN i m a
MAC [-fh)j i m e
ASH 4 m e -
GAR @ m a ()
LCOK c m a

The gloss of the GAR form is both
‘husband’ and ‘wife’, from Taylor 1961a:78.
The gloss of the LOK form, also from the
same source, is ‘with’. Semantic extension
of terms for ‘spouse’ and ‘with’ are not
uncommon in Maipuran languages. In some
dialects of ASH, one word (not cognate with
this set) means ’spouse’, ‘accompany’ and
‘with’,

JAGUAR, (DOG)

* i on i

PAR ¢ i n i
TER s 1 ny i
IGN i ¢ i n i
RES i n i
CUR i n fo]
TAR s i n [u
JAGUAR2

*ma n i [
AMU *m a”? y o [§ €]
CHA m a?” n a [l i]
PIR mhe n o [k H
MAC ma n i [ti]
ASH ma n i [ti]

Synchronic form in AMU is ma?yas.

KNEE

*k &+ r n
AMU e Voo [m]
PAR e k a¥1 i
MAC g e r e (to)
ASH y e r e (to)
GAR  [-gd] ¢ i r i g
LOK k o r [abasi-]
RES -h o7 d 6 [nag]
ACH 2y 4 2 u i
CAB u ¢ u  [na]
PlA u 1w
TAR 4 og
YUC i r & [padi
YAV s 1 t u

Maipuran (Arawakan) 409

Synchronic form in AMU is -PokYem¥ The
gloss of the LOK form is ‘to kneel’

KNOW

*3 a
AMU *t a ("m)
CHA (-7) t a (te)
WAU u t a
TER € 3 o-
BAU t i ()
IGN <€ ¢ a
WAP ai  th
PAL h i [yak]
GUA (a) t &+ [hi]
ACH -y éa
YAV [w] i t a

The AMU form is from Taylor 1954 and
means ‘Who knows?’.

LAKE, (SWAMP

s 8 n p u f[w a]
AMU s a ? p
CHA s 4 7 p u
PIR p o [wha]
APU i p o [ g}
MAC o0 § a m p o [naa]
ASH s a N p o (w a) (r)

P-M /*p/ could be either ;’*ph;’ or /*b/.
The gloss for MAC is ’swamp’, and for ASH
is ‘mud’.

LAKE2

*k o ad 1 e [s a]
PAR (halk & r i
TER (étar){ju] k u r e
IGN [kalk iu r e
MAC [in] g aa r e
ASH [iNJk aa r e
WAP ke r 1 [Z a]
LOK *k o 1 i [s a
ACH ka 1 i [s a]
CAB ka 1 i [t a
CUR ka 1 i [t a]
PIA ka 1 i [s a]
TAR *k a2 1 i g a] (nei)
Yuc *ka r i [s a]

P-M /*k/ could be /"kh/. The WAP and
LOK forms are from de Goeje 1928:224,
and were transcribed as follows: WAP: kerice,
LOK: kulisa. The YUC form is also from de
Goeje 1928:224. Primary sources give that
form as kaésa.
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LEAF, (PLANT (v.), FIELD)

) P a n a
AMU (ahs} P a n

CHA (Cih) P 4 n a

PAR ch a n a
WAU (ata) p a @n a

BAU p o n o

IGN *p a n a

PIR  (sa) P n a
MAC -p a n a

ASH (#) ppa n a

WAP p au n a

PAL a p & n i

GAR u b 4 n a

LOK b a n a
GuA @ p 24 n a

RES a p a n
ACH b 4 n a (bai)
CAB 7 a p a n a

CUR p a n a (pe
PIA b a n a

TAR P a n & (pe)
YUC p a n @&
YAV h a n a

The gloss of the PAR, WAU and TAR
forms is ‘leaf, to plant’, and of the BAU,
WAP and PIA forms is ‘to plant, field’. BAU
has a form epone meaning ‘leaf. ASH has
forms pana-, which means ‘to plant’, and
-wane, which means ‘field. PIA has the form
-bdind, which means ‘leaf. The gloss of the
YAV form is ‘to plant. The IGN form is
from de Goeje 1928:550, and was transcribed
-pahna.

LEG, (SHIN)

*k a w a
PAR [edoto] k o a (ne)
WAU kv w a
TER k o b o [
RES -k aa v a [j
ACH Xk a w a
CAB k a w a
CUR -k a w a (pa)
PIA k a w a
TAR k 4 w a
YAV k a4 w a

The gloss of the RES and YAV forms is

’shin’,

LIP

* ¢ r a
CHA ¢ i 1 a
IGN < e y a
MAC £ e T a-
ASH gye 1 a-
LOK r e r o [ko}
PIA d 4 1 e
TAR i t i r 1 [kuna]
YUC 4 u r e
YAV t 4 1 e (hi
LIVER

*o  h b a n a
AMU < h p a n
CHA 0 h pa n a
IGN i p a n a-
PIR h o P n a
APU -pa n a
MAC p a n a-
ASH p a n a
WAP *k u b a
PAL -*p 4 n i
GAR u b 4 n a
LOK b a n a
GUA (si-) a P a n a
RES -0 p d4an 1
caB  [%] u pa n a
CUR [t] o pa n a
PIA -u b a n a
YUC p a n & [-hi]
YAV h 4 n e

Primary sources give -bani as the WAP
form. In a number of languages LIVER is
said to be derivationally related to LEAF.
For example, in some languages (e.g., ASH)
the form for LIVER can be said to be a
compound BLOOD-LEAF. The fact that
WAP and PAL attest bilabial consonants in
this word different from those in LEAF,
make it appear that in P-M the two forms
may have been distinct, but perhaps on the
way toward merging semantically. When most
Maipuran languages lost the voicing and
aspiration contrast among bilabial stops, the
semantic merger would have then been
complete.

LIZARD

. u p u
PAR d &6 h o
LK *I o b o
PIA t & p u
TAR d u p u
YUC *IL u p wu

P-M /*p/ could be /*b/. The LOK and YUC
forms are from de Goeje 1928:227, where
he transcribed the LOK form as lobu.

LONG

P e r a
AMU *p e F a
CHA p I a-
BAU p é r o

Synchronic form in AMU is aPpor(cahp’).
LONG2
*W a p a
PAR w a h a
WAU a wa p a
YUC w a p'J (eréni)
LOUSE
*n i h

CHA n i h [pa
PAR n i [rigati]
WAU -n ee [ee]
TER n y [ ()
BAU i n 6 [k]
IGN i i e
APU n i [pa-}
MAC n e-
ASH n e-
PAL y e (=)
GAR T €
RES n e [te¢hi‘?6}
CAB n i
Yuc f n e (hi)
MAN, (PERSON;

*a h § e n
AMU *a h § e 1 e (o)
PAR € n [a]
WAU e n i [fa]
TER i a n e
BAU € o n oe
IGN a ¢ a n e
PIR y i n e
ASH a § e n i (nka)
YAV e n a (mi)

Synchronic form in AMU is ahe:o: ()
and means ‘male’. De Goeje 1928219 gives
forms from the Saraveca dialect of PAR,
aceena, and the Yaulapiti dialect of WAU,
erina, which show that the Pre-PAR and
Pre-WAU forms must have had a VCVCV
shape. The gloss for the TER, IGN and PIR
forms is ‘person’, and for the BAU and ASH
forms is ‘fellow countryman’.

MAN2, (PERSON)
*a  d ia (]

BAU h i [r 1

IGN a h ai fr 1 [a]
ASH a t i [r i

PAL h iyé [r ]

LOK [wja 4 i I i

RES a ¢ & [g 1 (o)
ACH [wl a § iad [l i [kuéz]
CAB *t  dya [re]
CUR aa & i a

PIA a s iia a i

TAR a ¢ i a (1 i

YucC a ¢ ifia

The gloss for the PAL form is given as
‘persor’. In RES an alternate form -dagigi
appears as a suffix in BAD, meaning ‘bad
person’. The CAB form is from Matteson
1972:233.

MEAT

*f on a
PAR n & [te]
TER n & [u (m)
BAU n e [§]
PIR n ik} (&)
WAP (-d&) # n aa
PAL i n ()
ACH i n aa
PIA ion &

This form may be derivationally related
to EAT.

MEAT2

i p e
CHA i p. e [kdno]
wap ()i p" i (3
CUR i p e
TAR i p e
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Synchronic form in AMU is poffet and in
IGN is pature. The IGN form reversed the
vowels in coming from the PreIGN form.

MONKEY2
*k
CHA
WAU
TER
MAC
ASH
RES
PIA

[t4lo]
[$u]
(ri)
Vi (@

i

v e WO 0,
g e

€000 e RE
Z]

faa ol -l
=}

[+T8 Y

i
P-M /*k/ could be /*k%.

MOON
*k a
AMU ah
WAU
TER
BAU
IGN
PIR
APU
MAC
ASH
WAP
PAL
GAR
LOK
GUA
RES
ACH
CAB
CUR
PIA
TAR
YUC
YAV
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MOSQUITO
*hai n i y u
AMU § a n k]
CHA 4y n o
PAR i n 6 [te]
WAU e y u
TER n 1 u [m]
BAU n i
IGN a n i 7 u
PIR h a *h y ¢
APU a n i o
MAC [m] a fi o
ASH [m] a n y o
PAL *a n i y u
LOK *ha n i y o
RES ha n i ¢ o
ACH d4a n ¢ u
CUR ai n i y o
PIA a n i & u
TAR al n u y u
YUC a n i y 4t
YAV a n i y u

The PAL and LOK forms are from de
Goeje 1928228, where he transcribed the
LOK form as haniyu. The gloss for PAR is
given as ‘gnat’, and for WAU as ‘anopheles’.

MOTHER

. ™ n ou [th u]
PAR i n i [ o
WAU 4+ n u
IGN < n a
PR h i n @ o
APU £+ n i (@ o)
ASH an i (r o)
PAL -n a [r u]
LOK o y o
GUA € y u
MOTHER-IN-LAW, AUNT

“ ma [k § [ qu

PAR *(in)i ma [k e [t o
WAU ma [t § [ v
BAU -m o s}
IGN i ma [s e}
PR h i ma [¢ i (¢ o)
WAP  mi [Ku @& uw
PAL *ma [t ul [r uj (hy)
LOK mi [k i @9
GUA e me G i
YAV ma s i ( )

Synchronic form in PAR is (in)imat’o(koe).
Synchronic form in WAP is ‘imi?ukhur from
de Goeje 1928:220 where he transcribed it
imirdukur. See Taylor 1961a:77-78 for a
justification of the morphemic status of these
proposed suffixes. The PAL form is also
from de Goeje 1928:220.

MOTHER-IN-LAW2, AUNT
-

a h k u f[r o]
CHA -a h k a
PAR (en) é k o (ke)
BAU -a k i
GAR -a g i (r ¥
LOK k i ( %
GUA a 7 i (1 #)
RES 3 ée (d 9
PIA y ée (r u)
TAR -h i (T w)
MOUTH

*nu m a

AMU *no m a
WAU -mu m a
PIR na m a
APU -na m a
GAR 46 m a
LOK u i m a
GUA (ali-) i m a
RES (pé?k6) n oo m 4
ACH -1 m a
CAB nu m a
CUR -n 0 m a
PIA -l m a
TAR -nu m a
YUC nu m a (nahi)
YAV nu m a

Synchronic form in AMU is -narm and in
GAR is ima. The gloss for the WAU and
LOK forms is given as ‘mouth of river, for
GUA ‘beard’, literally: ‘hair-mouth’, and for
RES ‘door’, liter;%liy: ‘house-mouth’.

MOUTH2
*wa y a [n a]
CHA a w a n a
MAC ba g a n [t e
ASH P a a N ft e
PAL bi y a
MOUTH3
*®a n a k i
PAR ¢ k a n a ¢ e
WAU k a n a t i
GUA -a a n + k i

Primary sources give kanari as an unpos-
sessed form for WAU.

NAVEL, UMBILICUS
*m o LR
AMU
CHA
MAC
ASH
GUA o
CUR -a
YUC
YAV
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NECK

ark /
AMU -
CHA
TER
BAU
MAC
ASH
WAP K}
CAB k
PIA -k
YAV k
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P-M /*k/ could be /khf. I asume the
alternation between /*k/ and /*& to be
idiosyncratic. I consider the /W/ in CAB to
be epenthetic at the morpheme boundary.
It is the only instance observed in the data.
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NECK2, THROAT NIGHT N The gloss for the RES form is ‘first. An PAIN, HURT
v *k ¢ 10 u ** a p u aiternate form for GAR is dbana. koa & i [w i
AMU nY (aap”) AMU £ ar p AMU a? ¢ e 3
PAR  [ihi] n o CHA ¢ p o OTHER. (ALI PAR k a fw ]
IGN  [-pi] k e n u PAL [m] t i p [ka] R, ( )*b a y i n a WAU k a [u ]
PR {pa) ¢ n o (hi) GUA (&) i P, [a?a] AMU  [po”] P o o BAU k o t i
MAC K¥e n {¢ai} RES ¢ a p & : cHA P4 h noa IGN -k a t i
ASH k e N [gi-] YAV y a [4i] PAR h a4 y a PIR k a ¢ i (no)
GAR 40 g i n [a] TER pPo ? i n [u] APU k a ¢ [o i}
LOK *n o [ro] P-M /*Z/ could be /*g/, /*p/ could be /*b/, BAU P o a MAC k a g i
GUA (a) 0 ou [l(pa?a)] and /*u/ could be /*o/. The RES form is - oN a poa n a ASH k a ¢ i
RES 4 ® oo [EH] probably from a Pre-RES form *gzapofki]. PIR Pe ¢ n By WAP kKia 20 [w ]
CUR n o [n(apl)l APU pa k i n i] GAR *k a r i
YUC n u [ru?u(pi)} NOSE . MAC pa § 1 =n il LOK k a r i
YAV i n u *k i T i : ASH p a sy i n {C} PIA k a i [W !-]
CHA kda 1 u CUR a d e a f[ka] TAR Lk 4 -
. ] . : P n [ka] . .
The MAC form is glossed as ‘to have a PaAR i ki 1 i YAV ha ¢ i n a (wa) YAV k & [w i}
small neck’. Related to the GAR form, Taylor WAU k g i . )
1978:126 gives the DIC form isfuna. The TER ki r i PM /*b/ could be f*pY PM is probably ’{‘he ’31055 for the PR fme iIs given as
LOK form is from Taylor 1969:278. BAU - [-pa] st derived from ONE. The gloss for the prr Painful. The GAR form is DIC from de
IGN S 1T 1 and APU forms is given as ‘all’ Goeje 1928:232, where he transcribed it as
PIR ¢ ro i : ;
NECK3, THROAT ; can.
’ Wb APU ki r i ()
p i MAC y i (-masi- : OWL
AMU  (-0%) aap’ ASH gl tmal ., u onop ouw 1 i PATH, ROAD, TRAIL
CHA [-{o7] p 1 PAL ki r i WAU p uu P u a h ot i on i
PAR b i [no] GAR i gi or i ASH po N p oor i AMU tf or ¥
BAU p i LOK s it i : RES p o P 60 g i CHA a h ¢t 1 n i
IGN -p i [kenu] GUA e 2 i & i . CUR p u p ou 1 i WAU a h . {; n [apy]
PIR P [ YAV s i w i TAR p uu p u 1 i TER 5 e n ¢ .
APU %-lr;ho] ] p i YUC p u p @ BAU 5 a n 6 [k
WAP [k ani EH . e oA IGN a ¢ e n e
PAL b i [t . Tay]f(())r 13(’;’21123 gives isiri- as an alternate The WaU and YUC forms might have PR b a : I .
GUA (-anulu-) P [a%a) orm tor b . ; AP d i n [ap™u]
‘ een considered as merely onomatapoetic, . .
CAB  (kanha) p ONE : . o PAL a h i n [a]
CUR  (-noria) p i “ a fexcept that loss of /*I/ seems to be justified ACH i n i [hb]fag]
PIA 8{1%“6) p i . AMU pa b (fey in these languages. CUR . n noi %po}
TAR a P a- A . TAR i n 1 f[pu
YUC  (-nfru?u) p i CHA pa (laka) I PACA YUC h i n i pu]
PAR h & (hareta) ‘
WAU p i (wa) ! *1 a p a YAV t a n & [hy
This *p"’i may be the same classifier as TER p o (¥a) AMU y ah p
in SNAKE. BAU P o (n6%) PAR d 4 h a PATH2, ROAD, TRAIL
ol Wyl
NEW MAC p a (ni)(ro) RES & 2 PAR  (n) & h o (1)
*w a d a 1 i ASH a p a (ro)(ni) ar d aa p u WAU  [-n] ap u
CHA [pes] wa t 4 1 o WaP b a (id’a”ap™) : a1 aa g a PIR b ap o
PAR wa t a r e PAL P (aha-) byt a a APU (kim) a p o (r)
ACH w 4 a 1 i GAR 4 b i a p a MAC a b o (d)
caB w a 1 LK a b a YaAv.y a h a ASH a w0 (¢
; h ' GAR *[n] a b u
CUR 1 - RES a top'e
oA - L (2] AcH b ftop™e] P-M /*p/ could be /*bl. The gloss for LOK LOK [w] a b o (ko)
TAR w a 1 i [k cur P a (da) is given as ‘capybara’. GUA F\:} ] °op u (]
YUC w 4 h e PIA a b 18 RES g ap u
TAR p aa (méya) ACH “?[y] a b {aa]
Yuc p a (hluwéha) CAB [7aay] a p u
YAV h a (sia)(na) PIA  [ay] a p u
» . YAV [tane] h u
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Synchronic form in GAR is mabu, and in
ACH is [yJahbfaa]. Taylor 1961e:366 gives
justification for positing the Pre-GAR form,
as well as for the two distinct cognate sets
for PATH.

PECCARY

*ah b 4 y a
AMU a h p a
WAU a p i y a
PIR h iy a [H
WAP v i & oa
LOK a b o y a
GUA p d t& i
RES h a p i g u
ACH é h i & a
CUR *aa p i y a
PIA a p i ¢ a
TAR am p i i
YUC a p i y &
YAV a h i y a

Synchronic form in ACH is ahda. The gloss
for the TAR form is given as ‘pig.

PEPPER, CAPSICUM, CAYENNE PEPPER

a ¢ 4 d i
AMU ¥ o
CHA [ T S
TER t & t i
BAU y it i
IGN i ¢ € t i
MAC ¢ i t i (kana)
ASH ¢ 1 r i (-kanaa)
PAL *a t i t i
GAR a t i
LoK [h] a t* i
GUA [h] a Eh i
RES aa ¢ i [u]
CUR a t i
PIA dgas i
TAR aa s i
YUC a%ah i
YAV a g 1 ¢ i

The PAL form i

v

from Taylor 1969:281.

PERSCN

*k a k i n {th i]
PIR k a ¢ i t 9
APU k & k i {t ¥
MAC *k a k i N [t e]
LK k a k i G

The gloss for PIR is given as ‘non-indian’.
The form associated with MAC is from the
name of a neighboring Campa group, the
Caquinte, and consequently does not undergo
the MAC sound change /*k/ > /&)

PIRANHA

*
WAU [yal]
BAU [r]
IGN [ur]
PIR h
APU
PAL
LOK
CUR
PIA
TAR
Yuc
YAV u
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(-ke)
[yan]
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POT, (CERAMIC COOKING POT)
*k o p i [ 4
BAU k eheb

i
APU k o p i [t 1]
MAC k o b i [t i]
AsH k o w i [t j
wap kla 2 z 1

P-M /*k/ could be /*k%/. The possessed
forms in MAC and ASH are respectively
-kobite and -yowite.

POT2, (CERAMIC COOKING POT)
1

a m a
AMU  [ko] y e o
TER W a m a
IGN m a [te](hisi) -
PIR h i m a [4]
PIA a | a m aa

The prefix assumed for AMU may be a
shortened lexical form from POT above.

RAT, MOUSE

*k 4 h & 1 i
AMU & o? s
CHA k i hs i 1 i
TER 6 n o
APU k 7 F or i
ASH [on] k i r o]
WAP b g roi
GAR *ku i
LOK k o r i
RES b i i g i
ACH i iz i
CUR h i z i
PlA i r i
TAR h i r i
YUC h i r i

The waP form is from de Goeje 1928:225
and was transcribed as kori. The GAR form
is DIC from Taylor 1961d.

RED

*k ¢ r a
WAU ki § a (ga)
TER h a r a [ra]}
BAU [moro] s é 1 o-
MAC i r aa
ASH k i [tyo](Nkari)
WAP w i Z a-
LOK k o 1 e
RES (ke) d & [vii?]
ACH k] i zZ a i
CAB [k] i r a [ka]
CUR i 2 a [if
PIA [€9] i r a-
TAR hi r [i]
YUC [ke] r & [ni]
YAV s it a (mi)

The ke-fk- prefix in RES, ACH, CAB, PIA
and YUC is probably from ka- ‘ATTRIBUTIVE.

borrowings in Kubeo: as in
kira hime "vetde escuro?"

Maipuran {Arawakan) 417

ROOT
*pa I e
AMU p e r (e:rd)
CHA -p a? 1 i
PAR (it'a) ha r e
TER p e B e [ve]
IGN pa 1 e
MAC -pa r i
ASH pa 1 i (¢)
PAL [ha] P 1 i
CAB [?a] p a1l e
CUR (haiko) p a 1 i
TAR -pa 1 i
YUC (?a) pé& 1 e
YAV (ta) B a 1 i

P-M /*p/ could be /*b/. The gloss for the
PAR and CUR forms is ‘tree-root’ with the
part in parentheses meaning ‘tree’.

SALT

+*
[

e

WAU
BAU
IGN i
PIR

MAC

ASH

WAP

GUA i
RES i
ACH

CcAaB ? i
PIA

W e oo o
€200 TE g

[duma]

e e B L
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¥ €%«

[diima]
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SEED, (FRUIT, EG
*a k

‘CHA
PAR
WAU
TER
BAU
IGN
PIR
APU
MAC
ASH
WAP
PAL
GAR
LOK
GUA
RES
ACH
CUR
PIA
YUC
YAV

AMU -m’ ‘CLASS:seed” may be cognate to
CLASS in RES, ACH and PIA. The gloss for
the WAP form is given as ‘fruit’. In LOK
the form alsc means ‘tip, head’. For GAR,
Taylor 1978:122 gives the DIC form as ki,

SISTER-IN-LAW, COUSIN
*

PAR
ASH
LOK
YAV

SKIN
AMU
CHA
BAU

PIA

YAV

(ih)

o

00

®)

(15

[ay]

i

e

(re-)

k

' oy N
h‘wn_wpg;w»a e o A

-8

-h

s

SN

0
I

[N,

e o ) L

N

G

1

(id)

(oK)

ful

{mig]
[mi]
3]
[rui]
(hi)
{naha)

n a {th uj
n & [ o
-na [t o]
n e [th o]
n e [h ij
d a m a
4 o m
§ 84 m a
< o m
€ m 4
a m
m a
m a
t a m a

(re)
(o)

[t] (ma)

i
(mi)

[ka]

SKIN2

*m a
WAU *u m a
TER m o
PIR m
APU m a
WAP -m a
PAL -m &

= 2

Qe

The two syllables

and was transcribed wmari.

SLEEP

g
o

AMU
CHA

PAR [né]
wWAU fh] %
TER i
BAU -i
IGN -i

>
e 5

(=24
aéawvssaéassaaaaéé
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e
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B

GAR  [ir}
LOK [d]

:
s [
[ ] )

»
e

CUR -e

EEEBBAEEEREY
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>

TAR - m
YUC a m
YAV () m

The YAV form
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of P-M may be two
classifiers that have reversed from SKIN,
above. The WAU form is from Noble 1965:29,

k
k
k
k
k
k
k
k
k

B

B
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meaning ’smelly’ is amu.
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Based on these data, P-M /*p/ could be
either /*p/, " /"ph/ or /*b/. 1 consider it to
be /*ph/ due to its probable derivational
relationship with NECK3, which has the
crucial data from WAP, PAL and GUA showing
which bilabial stop is involved.

SNAKE2

*o

osg

6
AU u
AR %

i
i
i
i
GUA * i

EF £ €%

Synchronic form in GAR is héue, and in

GUA is wé.
1

SON
*d
AMU *-t
PAR d
WAU -t
MAC -t
ASH -t
wap P

BHE8
-

(re)

COOW!Q\O:

BBa

(nadi)

P-M /*u/ could
in AMU is Jemmn.
form is given as
SOUR

*k a ¢
AMU *<
PAR k a
IGN -k a ¢
PIR k a ¢
MAC k a ¢
ASH k a gy

Synchronic form

The gloss for the WAP

be [*o/.
‘boy’.
o [r
o [
i q
i
o
o (r
o (r

P-M /*K/ could be /*kY,
be /*u/. Synchronic form

STAND

#
o

=
RO W e

&
oo
O R R

et e ke Mo bte e

W QL ot e

i)

i)
and the /*of could
in AMU is gel.

o< R
]

foo]

b

e go

[

P-M /*K/ could be /*kP.

STAND2

*d i m a
AMU Y orm
CHA {[af]jt i m-
BAU $ o m
APU st i m a
LOK d i m a
CUR e m a-
STONE

“*bi b a
PAR g ¢ h a
WAU t i p a
WAP i v
PAL t i p a
LOK s i b a
GUA *hi p 4
ACH i b a
CAB ? i p a
CUR hi p a
PIA i b a
TAR hi p a
YUC h i p a
YAV s i h a

G

]

(da)
(da)
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Synchronic form in GUA is ipa, according
to primary sources. The Pre-GUA form is

from Taylor 1978:123.
STONE2

*ma h p i
AMU ma h p e?
TER m o p oi
MAC m a p #
ASH m a p i

P-M /*p/ could be /[*b/

SUN, (SUMMER)
%

a m ui
PAR k a m &
WAU k a m
APU k a m of
WAP kh a m uu
PAL k a m iwi
RES k 4 m i
CGR k a m oi
PIA k a m ui
TAR k a m uy (api)
YUC k aa m 1
YAV k a m u [H

The gloss for APU is given as ’summer’
and for RES as ‘year’,

SUN2, (DAY)

k e & i
AMU a g [ne?]
TER k a § e
BAU s e s
IGN s a & e
PIR  [t] k a & i
APU  [ato] k a ¢ i
GUA k a 7 i
RES h a 7 i
ACH ée z i
CAB ? e 1 i
CUR h e 2z i
PIA (- G
TAR  [ke] e r 1
Yuc h e r e [&]

The gloss for the AcCH form is given as
‘day’, and for the YUC form as ‘year’

SWEEP

i [d al
CHA [kah] p i [hkaseli](&i)
PAR h i [g a
BAU [he] b i [r]
IGN -p i [h i [ka)
ASH p, i [syi-]
WAP p a [d a] []
GAR ab wui [d a] [ha]
LOK [siri] b & [d §
GUA ep i [t a] (haa)
PIA ¢ I [y ] [unind-]
YAV  (ka) h (a)

The gloss for the BAU form is given as
‘broom’.

SWEET
*bou ¢ i [w a)
AMU *p o ¢ e
PIR po & [w a]
APU pa ¢ [o a] (ro)
MAC p o & [ a]
ASH p o gy [ a]
WAP b i § [u-]
RES po ¢ i [2u?]
PIA “pa & i [¢€](-ka)
YAV hu ¢ i [w a] (m_[]

P-M /*b/ could be /"phj. Synchronic form
in AMU is peg(ass).

SWEET hPOT ATO

*«*a 1 i [t" §
CHA k ¢é n i
PAR k 4 y e
TER k o ? & [ g
BAU s e [r €]
IGN k a e [r e]
MAC k o r 1 (t i)
ASH k o r i (t i)
wap *kP a i
PAL k a y [ ]
Lok hoa I i [th]
GUA h a i [ i
RES k a n i [d e [q
CUR k a 1 i [z i
PIA *k a | i [r 1]
TAR k a 1 1 [r i]
YAV e [Ty

The possessed forms in MAC and ASH
are -korite and -yorite. The WAP form is
from de Goeje 1928:231 and was transcribed
as kari. The PIA form is from Shafer 1959:560
and was transcribed as kalidi, Matteson
1972:183 gives it as kalili.

TAIL

' i [ph]
AMU -5 [m”el]
CHA 400§ i
PAR i [ ] [o]
TER *t h i
BAU i h & (s)
IGN E I (ki)
PIR i
APU 5 i [p i
MAC 48 i
ASH *Iosy i
PAL 4 i b ] [
GAR i 1 i
LOK i [toko-]
GUA -(a) 8, 4
RES - i [p i
ACH 4 35 i [ 1]
CUR t i [p 1]
PIA s i [p i
TAR s i [p i
YUC h i [p i (h)
YAV [h i (H)

The suffix ’-pht' is probably the same
classifier as in SNAKE. Matteson 1972:191
cites the TER form as #i, but the vowel
must be /i/ since TER has no /.

TAPIR

*

c
N BB e e
R

WAU
TER
BAU
IGN
PIR

oo

e

(ri)
(ri)
LOK
GUA
cAaB 7
CUR

PIA

TAR h
YUC h
YAV k

#
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Synchronic form in GUA is ama. The
Pre-GUA form is from Taylor 1978:122, and
is glossed as ‘horse’. The TER form is glossed
as ‘horse, tapir, and the the TAR form as
‘cow, tapir’.
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TERMITE

*«Pa m a " a
PIR k a m 1 a
APU k a m a r a
GAR h a m @ t [iri]
ok *"o m o [iri]
GUA m i § [ici]
RES k a m ai d i
ACH k a m a Z a
CUR k a m a % a
PIA k4 m a | a
TAR k a m a r a [di]
YUC k a m a4 r a
YAV k a m a4 t a

The APU form is from Matteson 1972:206.
The LOK form is from Taylor 1969:279.

THIGH

*» o k i
PAR e h 6 ¢ e
WAU pu t i
BAU -p e s
IGN pa ? e
APU  [ita) pi+i k e
waP [-t%a ba ? i
GUA  -(a) P, i 7?7 i
RES - P i
ACH -h @ i
TAR -p i [na]

The gloss for the BAU and APU forms is
"shin’.

“ph o 1 i
AMU p o ¢ e
CHA p ee y i
APU -p o r & [ke]
MAC b o r -
ASH p o r i
PAL -b 4 1 [wan]

Synchronic form in AMU is -Fe:p.

THREE

*

ma p a
AMU m a” p a
CHA m a p o [hta]
TER mo p 6-
BAU m p o (n)
IGN ma p a-
PIR ma p a
MAC ma b a (ni)
ASH ma w a
PAL m p a-
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P-M /*p/ could be /*b/. PAL has a form
-map- which means ‘third”.

h

h [a?to]

i
u
BAU s i
i
i
GUA e [74]
i
i

ACH

T oo owTuw™g

DR E R
EE*oEge

Lo I o L B B B

p-M [*p/ could be /*b/.
TOBACCO, (SMOKE)

28

PR R R R TE R0 R
I
&

AMU
PAR
PIR
WAP
GAR
GUua -(a)
ACH
CUR
PIA
TAR
YUC
YAV

[li](ta)

1 a] (1)
(in)

(3

L T T ]

*
PR R < T

*

e e O =
ggEgHE888B8888

oM g\mn g~

The waP form is from de Goeje 1928:231.
The GAR form is from Taylor 1952. The
YUcC form is from Shafer 1959:553 and was
transcribed as hiamd.

TOBACCO2

*y owe 1 4
PAR a d i y e
TER § a 7 i
IGN s abar e
PIR y i r i
APU awi r i
MAC s w I i
ASH sy e r i
PAL & y ro1
GAR ioa or i
LOK y o r i
GUA y 4 i

desano and tanimuka

borrowing

TONGUE
'l

AMU nf er n¥
PAR i ni n i (ege)
WAU *n & T
TER n é& n e-
BAU *[epe] n e n e
IGN e noe
PIR n n i
APU -n i n i
MAC n € n e-
ASH n e n e-
WAP iion i on ou [k
PAL -n é n i
GAR T e 1T e
LOK (i) y e (-h#)
GUA (-a) y e
RES -0 n é n ¢
ACH di n a n ee
CAB -n e n e
CUR -& n e n e
PIA -n & n e
TAR  (we)(ni) ne n e (n)
YUC 1 e n [4]

Synchronic form in BAU is -pen. The waU
form is from de Goeje 1928:217 and was
transcribed as nei. The Pre-BAU form is
also from de Goeje 1928:217. The WAP
form is from Shafer 1959:551. The gloss for
the RES form is ‘teeth’. Primary sources give
-enend as an alternate form for TAR.

TOOTH

*a h ¢ e
AMU -a h 5
CHA i h s i
PAR -a £ €
WAU £ e [we]
TER [§] e-
BAU s e (r)
IGN -a h e
PIR y h i
APU - & (r)
MAC ai g -
ASH a i (k)
PAL A y  (bu)
GAR a r i
LOK a roi-
GUA -a i
ACH - e
CAB ? i [a]
CUR [-0] e [ea]
PIA y e [i
TAR -é
YUC -a i [n]

YAV é (3)

TORTOISE

* i n p u 4
aMU § e m p o [r ¢
BAU s o p i [r 1]
IGN s i P u
APU 5 ¥ p 4 [r 4]
ASH sy e N p i (r 1)
ACH § i p [Agnu]  [1 ]
PIA & i p [ani) 1 uj
Yuc i p 0
YAV 5 i h a 1]

Synchronic form in AMU is Sempe:r.
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E‘Zwﬂll IH LLIL}
*h

I
a?
é

1
AMU *x e
PAR i
WAU i
LOK h i
ACH ii
CUR i
PIA i
TAR i

R R OO e e
EcrO0oEDEOOE
H o

L

AMU is xaxore?,

-

Synchronic form

TREE
*a n [m 4 [n a]
(he)

(n a[”to])

AMU

CHA

PAR

WAU

PIR h
APU

MAC

ASH

WAP

PAL

LOK

cap 7 aa

Yuc a%a [w a n 4]
YAV a t a

=g 1R O =1
Bopem o

(m% n a)

2)

—
8
-
=

Za
- -

WO R R O OB R B A
=
PR RPR
sy
=]
s

ooaD

The gloss for' MAC is given as ‘to be
high vegetation’, and for ASH as ‘forest,
jungle’.

TURKEY, GUAN

*ma r a d i
WAU m a | a h i
LOK ma r o d i
ACH ma % 4 i
CUR ma % e
PIA ma | a i
TAR mai r e
YUC m a?ar ¢é
YAV m a4 g |
TURKEY2, GUAN

*k a n a Lh i

U a n a §

IR k a n a 1 E
MAC k a n a r i
ASH k a n a r i

P-M [*k/ could be /“kh,“.

TWO

*a p i
AMU *a p e
PAR h 1 (nama)
WAU [me] p 1 (hawd)
TER p i
BAU [m] a p 1 (n)
IGN a p i
PIR h e p i
APU i p i
MAC p i (teni)
ASH a p i (te)
WAP [di] a ? i [ttam]
PAL p i
GAR b i (a)
LOK b i (an)
GUA p i (4dma)

Synchronic form in AMU is ehpa. This
PAL form is derivationally related to pe-
'second’. Primary sources cite biama as an
alternate form for GAR, and bianman, biaman
as alternate forms for LOK.



424 David 1. Payne

TWO2

*¥ a m a
PAR  (hi) na m a
WAU (mejph) fi a w &
waP [dia}?] & a m
GAR  (bi) a m a
LOK (bi) a m a (n
GUA (pi) i m a
ACH ¢ 4 m a-
CAB ¢ u m aa-
CUR y a m a (da)
TAR i a m é (pa)
YUC i y a m &

The form *yama was probably a classifier
with broad semantic coverage in Proto-
Maipuran which became lexicalized as ‘two’
in many of the daughter languages.

UNCLE, FATHER-IN-LAW
*k h
CHA -k h
PAR k
TER e
BAU
IGN -
PIR
ASH
PAL
CAB *aa
PIA
TAR
YUC *o
YAV i

+*

L ol

£00E "D o
OO0 MO

RO R R R R R R
)

ey
()

*
EE"EEEOQ

P-M /*K/ could be /*k. Principle sources
cite ekiuise- as an alternate for TER. The
PAL form is from Shafer 1959:546, the CAB
and YUC forms from Matteson 1972:234,
and the TAR form from de Goeje 1928:219.

UP, ABOVE, (SKY)
*.

y e n u h [k §
AMU e n o (nchty)
CHA o n 6 h [k o
PAR € n o [k o]fa]
WAU e n u
TER [w] a n 1 [k e]
BAU a n i [ e
IGN a n u [k e]f%]
PR [t] e n o
APU  [it] a n o (ti-81)
MAC [h] e n o [k 4
ASH [h] e n o k i)
PAL i o u-
GAR i u
LOK (a) y o (min)
GUA i i (-pinaa)
RES £ e n [ 1
CUR y e n o (m)
PIA ¢ & n u (ni-)
YUC y € n 1
YAY ¢ n u

P-M /*K/ could be /*k%. The ASH [h-]
may be derived from a demonstrative stem
ha-, while -ki is a common locative suffix.
The GAR source cites i,

URINE
* &+ n i
PAR [do]t e n e-
TER s & n e
PIR ¢ i n (ha)
APU ¢ i n a (ka)
MAC € i n i
ASH £ i on i
RES -a? (obei)

The gloss for the APU form is given as
‘urinate’.

VINE, ROPE

*3 h ph i h [é a)
AMU a h p (e 9
CHA [mes] p G h ¢ a)
PR h a ha p i (g a)
APU aa p i (#z a)
MAC [t] a p e (¢ a)
AsH [ a p e (z 2
GAR f i ¢t a@Ew

WALK
*k u n a

CHA << o n @)
PAR t 6 n a
WAU e £ u n a
LOK k o n a-
GUA (@) ? u n 4a
ACH h i n a-
WALK2

*¥y a n i
TER y 06 n [o]
BAU -y o n-
PIR Yy a n [a]
MAC a n i [if]
ASH a n i J[i]
CUR -a 1 [hi-]
TAR -n i
WASH

*k i b a
PAR t i h a
TER k i p o
BAU -s i p a-
IGN - i p a
APU -k i p-
MAC ¥ i b-
ASH k 1 w-
GAR *g i b a
RES -h i p u
PIA i b a-
TAR -p a
YUC i p &
YAV h I h a

The gloss for the APU form is given as
‘bathe’. The DIC form is siba.

WASH2

* u k u
CHA - k o [k}
WAU h u k u
wap & b [a-]
PAL s u k u [h]
LOK s o k o [so]
CUR -a k o [go]

Primary sources cite sukoh as an alternate
form for PAL.
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WASP

*h a n i
CHA § a n i
PAR *a n e
TER W 4 n e
BAU *a n e
PIR s a n i
APU s aan i
ASH s a n ii
LOK *h a n o ([ba]
PIA a4 n i
TAR an i
YAV a n i

The PAR form is from Shafer 1959:562
and was transcribed as ani. The BAU and
LOK forms are from de Goeje 1928:228,
where he transcribed the LOK form as
hanuba.

WATER

u n i
AMU o ¥
CHA u n i [hsa]
PAR 6 n e
WAU u n i
TER 4 n e
BAU i n
IGN u n e
PIR h o n i
MAC n i (a)
ASH n i (haa)
WAP wi n
PAL -u n i
LOK © n i [abo]
GUA wil n
RES [h] oo n {
CAB ? wu n i
CUR oo n i
PIA @ n i
TAR udl n i
YUC [h] du n i
YAV wé n i
WET

s a [ph a)

CHA s & (wa)
WAP Z a v ] [i]
PAL s a [b &] ([pite]
ACH " s a [b a] [ij
PIA I s & [b e} (i)
YUOC { s & (ni)

Synchronic form in ACH is isabii.
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WET2 WOMAN
*» o d a * & n a [r u]
AMU p o r [wa] WAU t *, n e [§ u]
PAR h o r €& (ra) BAU e t 6 n
BAU p o t & f[to] IGN e s e n a
IGN p a t a MAC g i n a [ne]
APU [kAd] p § r i ASH g i n a [ne]
PAL [sabd] p 1 t e WAP Z 4
RES p a [¢hé} (nu?)  PAL t i o [ o]
CUR p u [8ia] (ka) GAR h 1 a [r u]
LOK h i a |[r o}
M /* b/, GUA h i & [r i
P-M /*p/ could be /*b/ e T
ACH i n a
WHITER a t a CUR i n a [Z o]
TER W o [pu?i] irk ) : g : [nai]
wac kit Y Yo inoa i)
ASH k i t a (maaro) YAy [lal] 1 n ¢ (mi)
SX]‘: i : : aa E;‘;L]c) . May be derivationally related to WIFE.
WHITE2 WORM )
*k a & o p a [l ai ke n i
APU k a ¢ o p & (r & =~ CHA k €& n i
ACH k a b & (1 ai) WAU t & i
PIA k a b a (I é&e) TER kda n e
AV k a h a i- PIR ¢ e n +
¥ 4 ] APU 14:y i (&)
P-M /*k/ could be /*k%/ and the /*p/ could AM;;-;: l; : ﬁ i'
. h -
be either /*p"/ or /*b/. GaR () g e
LOK *@E) s e
WIFE , Gua (e) 7 ¢é
om0 RES e n i (g)
PAR [ed] 4 n i (Yo) ACH ée n i ()
WAy onou YAV k € n i
TER [y] € n o ,
BAU  [<y] o n Taylor and Rouse 1955:110 and de Goeje
CIGN [) e E f (aro) 1928:215 transcribe the LOK form as isehi;
;Iic [-h] ai n a however, it is likely that the [h] is hiatus.
ASH i n a The gloss for the WAU form is given as
GAR * 4 {(ni) ‘insect larvae’, for the GUA form as ‘parasite’,
GUA -é e (&) and for the RES form ‘to get worms’.
RES 4 n i
ACH 4 n wm
CUR 4 n o
PIA 4 n wu

The GAR form is DIC.

s &
A‘umyuxnu M AWdRA ) G/

6 Reconstructed phonemes and reflexes

In this section I present and discuss the reconstructed phonemes and reflexes
evidenced in the preceding cognate sets.

6.1 Introductery Remarks. The reflexes are listed in such a way as to make
explicit the degree of confidence that should be inferred for any particular detail.
For reflexes which have numerous examples, I have listed ten or more examples
and then: “etc.”. If there is no “etc.”, it may be inferred that the examples are
exhaustive for that change. Where there are only one or two examples of a given
reflex, the reader may infer a relatively low degree of confidence that the reflex
or environment will ultimately be shown to endure the test of further investiga-
tion.

With this amount of data (203 sets) it is not difficult to recognize the
more important correspondences. They are the ones attested by a relatively
large number of cognates. For most minor reflexes posited on the basis of
only one or two examples, I have attempted to assure that the implied
sound changes have some phonetic plausibility. For example, the rule posited
whereby /*e/ became /u/ before /w/ in vav, only has two words attesting it
(FaN and Housgz). However, the assimilation of the vowel to the semivowel
is exactly what might be expected in this environment, and the other segments
in both words enter into regular correspondences. In some cases there are
reflexes posited which do not conform to any obvious phonetically plausible
rule and only have one or two examples. The weight of the other
correspondences in the cognate set are the only justification for the putative
rules in such cases. When there are only one or two examples it is, of
course, impossible to say precisely what the conditioning factors are, or even
whether the reflex is a real one or not. In such cases I have merely given
an environment which distinguishes the examples from all other forms.

Environments for the sound changes posited are predominately phonological,
and are expressed either in terms of a reconstructed environment or a
synchronic environment. In cases where the environment is a reconstructed
one, as for example, in (39):

(39) *t>d/__*u*a

in Pia, there will be an asterisk in the environment. This implies a relatively early
change, at least earlier than some other sound change in pia which must have
affected /*u/ and /*a/. Confirmation that this was a relatively early change comes
from the fact that other closely related languages (RES, ACH, CUR and TAR) need
rules with similar environments, as in (40):

40y *t>t/__*u*a

Phonological environments for most of the reflexes are expressed in terms
of synchronic phonological segments. The implication with these is that the



